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ПЕРЕЛІК ЗМІН ДО ТЕНДЕРНОЇ ДОКУМЕНТАЦІЇ НА ЗАКУПІВЛЮ
витратних матеріалів для проведення процедур гемодіалізу/гемодіафільтрації:

1. Внесені зміни в Додаток 4 до тендерної документації, а саме:
 проект договору викладено в наступному вигляді :
Додаток 4        
до тендерної документації 

ПРОЕКТ ДОГОВОРУ
 
м. Суми							                          __________2024 року 

Комунальне некомерційне підприємство  Сумської обласної ради "Сумська обласна клінічна лікарня" - Замовник, в особі директора Гороха Володимира Васильовича, який діє на підставі ________________,, з однієї сторони, та 
_______________________________________________________________________ в особі ______________________________________________________, що діє на підставі _______________________________________________________________________, надалі Постачальник, відповідно до Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених Постановою КМУ від 12 жовтня 2022 р. № 1178 (далі - Особливості), за результатами відкритих торгів з особливостями, уклали цей договір про таке (далі - Договір):

I. Предмет договору
1.1.  Постачальник зобов‘язується поставити і передати у власність витратні матеріали для проведення процедур гемодіалізу/гемодіафільтрації (надалі – Товар) код за «ДК 021:2015 – 33180000-5 Апаратура для підтримування фізіологічних функцій організму, а Замовник – прийняти і оплатити вартість Товару на умовах, передбачених цим Договором.
1.2. Найменування, кількість та асортимент Товару вказуються в Специфікації (Додаток №1), яка є невід‘ємною частиною цього Договору.
1.3. Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника.
II. Якість товарів.
2.1. Товар, що закуповується, повинен мати необхідні сертифікати, свідоцтва про державну реєстрацію (або декларації відповідності та/чи свідоцтва відповідності), інструкції державною мовою, затверджені в установленому порядку, супроводжуватися документами щодо кількості, найменування. 
2.1.1. Кожна одиниця товару повинна містити інструкцію для застосування медичного засобу. 
2.2. При зберіганні і доставці товару до місця призначення повинен витримуватись необхідний для даного товару температурний режим. Повідомлення про необхідний температурний режим повинно бути нанесено на упаковці, або зазначено в супровідній документації до товару, що поставляється (товаро-транспортна накладна, декларація виробника, інструкція із застосування/використання/експлуатації, тощо).
2.3. Постачальник гарантує якість товару, що закуповується Замовником за цим Договором. Термін придатності медичного виробу на момент поставки має становити  60% від загального терміну придатності медичного виробу, встановленого виробником .
2.4. Якщо протягом терміну придатності товар виявиться дефектним або таким, що не відповідає умовам цього Договору, Постачальник зобов’язаний замінити дефектний (не якісний) товар протягом 3 робочих днів. Всі витрати, пов`язані із заміною товару неналежної якості (транспортні витрати та ін.), несе Постачальник.
2.5. Гарантія Постачальника не поширюється на загибель, пошкодження або інші дефекти товару, що виникли унаслідок невірного або недбалого зберігання та користування товаром споживачем.
III. Ціна та сума договору
3.1. Ціна за кожну одиницю Товару та його кількість вказуються в Специфікації (Додаток №1), яка є невід‘ємною частиною цього Договору.
3.2. Ціна Товару встановлюється в національній валюті, а саме в гривні.
3.3. Загальна сума Договору становить:  ________________________________________ грн., в тому числі ПДВ ____________ грн.
3.4. Сума цього  Договору  може  бути  зменшена  за  взаємною згодою Сторін, в тому числі у зв’язку зі зменшенням обсягів закупівлі за Договором.
3.5. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків передбачених цим Договором та Особливостями:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
 3.6. Сторони домовилися встановити наступний порядок зміни ціни в Договорі у зв’язку зі зміною курсу іноземної валюти:
3.6.1. Сторони фіксують в Договорі курс гривні до ЄВРО в значенні ________ грн, яке відповідає курсу НБУ до ЄВРО на ___.____.2023року та ціні тендерної пропозиції.. В разі зміни зафіксованого в Договорі курсу в гривні до ЄВРО, сторони можуть змінювати зазначену в Договорі ціну Товару, встановлюючи її максимальне значення за формулою:
Цз = Цд х (Кнб/Кфд), де 
Цз - максимально припустима зміна ціни Товару; 
Цд - ціна товару за Договором;
Кнб - курс НБУ гривні до ЄВРО на дату поставки Товару за Договором;
Кфд - курс НБУ гривні до ЄВРО, що зафіксований в Договорі.
3.6.2. Зміна зазначеної в Договорі ціни Товару у зв'язку зі зміною зафіксованого Сторонами курсу валют може застосовуватись для кожної окремої партії Товару, яка поставляється за цим Договором. 
3.6.3. Зміна ціни Товару в порядку, передбаченому п.п. 3.6.1-3.6.2 цього Договору, проводиться на підставі звернення Постачальника з обов’язковим документальним підтвердженням факту зміну курсу, який відображається при укладання відповідної Додаткової угод. до даного Договору.
3.7  Замовник являється платником податку на додану вартість.
IV. Порядок здійснення оплати
4.1. Розрахунки проводяться шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника згідно видаткових накладних на товар.
4.2 Оплата за Товар здійснюється у 2024 році  шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника, протягом 30 календарних днів від дня отримання Товару Замовником згідно видаткової накладної, з можливістю відстрочки платежу до кінця бюджетного року без нарахування штрафних санкцій. 
4.3. Датою платежу є дата зарахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.
V. Поставка товарів
5.1. Постачання Товару за даним Договором здійснюються Постачальником партіями протягом 14 днів з моменту подання заявки.
Під партією Товару Сторони розуміють об’єм Товару (кількість та асортимент) зазначений Замовником у заявці.
Заявка подається уповноваженою особою Замовника за номером телефону Постачальника __________________________, або електронним листом на адресу Постачальника: ________________
Електронна адреса Замовника для листування: sokl_econom@ukr.net
5.2. Місце поставки (передачі) товарів: м. Суми, вул.Троїцька, 48. 
Транспортування та розвантаження товару проводиться силами та засобами Постачальника безпосередньо в приміщення фармацевтичного складу. В разі не розвантаження товару силами та засобами Постачальника, Замовник залишає за собою право не прийняти товар та визнати його таким, що не поставлено, про що складається відповідний акт.
5.3. Право власності на товар переходить від Постачальника до Замовника після підписання сторонами видаткової накладної на товар. 
5.4. Всі ризики на товар переходять від Постачальника до Замовника у момент підписання сторонами видаткових накладних.
5.5. Постачальник зобов’язаний разом з Товаром, що поставляється, надати наступні супровідні документи:
- сертифікат якості (сертифікат аналізу) серії продукції, що видається виробником на продукцію, яка постачається, складений відповідно до вимог, встановлених в Україні (завірена постачальником копія) та містить інформацію щодо термінів придатності продукції.; 
- пакувальний лист, що описує вміст кожної коробки;
- сертифікат походження від виробника, який охоплює всі одиниці продукції, що постачається (за наявності);
- інструкцію для медичного застосування продукції, затверджену Міністерством охорони здоров’я України;
5.6. Датою поставки Товару є дата, коли Товар був переданий у власність Замовника в місці поставки, що підтверджується підписаними, уповноваженими на те особами з обох Сторін, відповідними документами (видаткові накладні).    
5.7. Приймання Товару по кількості та якості здійснюється у відповідності до вимог діючого законодавства, а також у відповідності до товаросупровідних документів по кількості Товару, а по якості відповідно до документів, що засвідчують його якість згідно п.6 цього Договору. 
Приймання-передача товару оформлюється видатковою накладною, яка підписується матеріально-відповідальними особами кожної із сторін. В накладній обов'язково зазначається: торговельна назва, кількість, назва виробника, ціна за одиницю товару та загальна вартість поставки.
5.8. У разі виявлення недостачі товару складається акт за підписами уповноважених осіб, які здійснювали приймання-передачу товару.
У разі виявлення некомплектності товару, поставки товару, що не відповідає за торговельною назвою цього Договору або товаросупровідним документам складається акт 
за підписами уповноважених осіб, які здійснювали приймання-передачу товару, який є підставою для повернення товару Учаснику.
У разі виявлення товару, якість якого не відповідає вимогам цього Договору або документам, що засвідчують якість (п.2 цього Договору) уповноваженою особою Замовника складається акт про виявлені дефекти, який є підставою для повернення серії Постачальнику.
Про виявлені порушення цього договору щодо кількості та якості товару Замовник письмово повідомляє Постачальника.
5.9. У випадку виявлення прихованих недоліків Товару претензія про заміну Товару може бути подана протягом всього строку придатності поставленого Товару. 
Такий товар підлягає заміні Постачальником протягом строку, визначеного у претензії.
5.10. Замовник не приймає товари, роботи, послуги походженням з російської федерації/республіки білорусь (за винятком товарів, робіт та послуг, необхідних для ремонту та обслуговування товарів, придбаних до набрання чинності постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178.
VI. Права та обов'язки сторін
6.1. Замовник зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені товари;
6.1.2. Приймати   поставлені   товари  згідно з видатковою накладною.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його. В такому випадку Договір вважається припиненим через 5 днів після направлення відповідного повідомлення Постачальнику поштовим цінним (з описом вкладення) відправленням, не залежно від дати його отримання Постачальником;
6.2.2. Контролювати поставку  товарів  у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі  товарів  та загальну вартість цього Договору. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
6.2.4. Повернути рахунок Постачальнику без  здійснення  оплати  в разі  неналежного  оформлення документів (відсутність печатки, підписів тощо).
6.2.5. Має право на власний розсуд прийняти неякісний товар та вимагати пропорційного зниження ціни на такий товар.
6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити  поставку  товарів  у строки, встановлені цим Договором разом з усіма документами, підписаними уповноваженими матеріально-відповідальними особами Сторін,  необхідними для того, щоб прийняти поставку на умовах цього Договору.
6.3.2.Забезпечити за власний рахунок упаковку та маркування Товару,  необхідні для його перевезення до місця призначення.
6.3.3. Надати всю необхідну інформацію щодо правильного використання Товару, що поставляється.
6.3.4. Нести всі ризики, які може зазнати Товар до моменту його передачі Замовнику, крім форс-мажорних обставин.
6.3.5. Забезпечити  поставку  товарів,  якість  яких  відповідає  умовам,  установленим розділом II цього Договору;
	6.3.6. У разі неможливості виконати взяті на себе обов’язки по строкам, якості та кількості товару, який постачається, Постачальник зобов’язаний повідомити Замовника у строк, не пізніше ніж за 5 днів.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в  повному  обсязі  отримувати  плату  за поставлені товари;
6.4.2. На дострокову поставку товарів  за письмовим погодженням Замовника;
6.4.3. У разі невиконання зобов`язань Замовником достроково розірвати договір, повідомивши про це Замовника у строк не менше ніж за 5 днів.
VII. Відповідальність сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного  виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором. 
7.2. Види порушень та санкції за них, установлені Договором: 
У випадку порушення своїх зобов'язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та чинним в Україні законодавством. Порушенням зобов'язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом зобов'язання.
7.3. У разі затримки поставки товару, заявленого Замовником, Постачальник сплачує пеню у розмірі 1 % від суми недопоставленого товару за кожний день затримки, що мав бути поставлений згідно заявки Замовника відповідно до умов цього Договору.	
При простроченні поставки товару понад 10 днів Постачальник сплачує додатково одноразово штраф у розмірі 10 % від вартості непоставленого товару на користь Замовника.
7.4. У разі несвоєчасної оплати товару, що проведена з вини Замовника, Замовник сплачує Постачальнику пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ за кожен день затримки. 
7.5. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
7.6. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання, чи порушення виконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
- якості поставленого Товару;
- умов поставки.
7.6.1. Сторони погодили застосування наступних видів, за вибором сторони яка застосовує, оперативно-господарських санкцій:
[bookmark: n1614]1) одностороння відмова від виконання свого зобов'язання управненою стороною, із звільненням її від відповідальності за це - у разі порушення зобов'язання другою стороною;
[bookmark: n1615]відмова від оплати за зобов'язанням, яке виконано неналежним чином (поставлено товар не належної якості);
[bookmark: n1616][bookmark: n1617][bookmark: n1618]2) встановлення в односторонньому порядку на майбутнє додаткових гарантій належного виконання зобов'язань стороною, яка порушила зобов'язання: зміна порядку оплати продукції (робіт, послуг), переведення платника на попередню оплату продукції (робіт, послуг) або на оплату після перевірки їх якості тощо;
[bookmark: n1619]3) відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов'язання.
7.6.2. Зазначені санкції застосовуються сторонами виключно при розірванні договору за іх ініціативою у випадках передбачених цим договором.
7.7. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару, Замовник має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зав’язків (далі – Санкція).
7.8. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Постачальника _______________, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника: ______________________________, передбачений Договору. 
Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т.і.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника  про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.
7.9. Сторони не несуть відповідальності за порушення своїх зобов'язань за цим Договором, якщо ці порушення сталися не з  вини Сторін. Сторона вважається невинною, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів для належного виконання зобов'язання.
7.10. У разі неможливості виконати взяті на себе обов’язки по строкам, якості та кількості товару, який постачається, Постачальник зобов’язаний повідомити Замовника у строк, не пізніше ніж за 5 днів.
	7.11. Замовник, у випадку розірвання договору на підставі п.6.2.1. цього Договору має право протягом строку дії гарантії звернутися з вимогою до гаранта про сплату коштів відповідно до її умов. 
Підставою заявлення вимог до гаранта є настання гарантійного випадку, під яким розуміється факт порушення принципалом зобов'язання, забезпеченого гарантією.
Вимога кредитора до гаранта про сплату грошової суми відповідно до виданої ним гарантії пред'являється у письмовій формі. 
До вимоги додаються документи, вказані в гарантії.  У вимозі до гаранта або у доданих до неї документах кредитор зазначає, у чому полягає порушення боржником основного зобов'язання, забезпеченого гарантією.
VIIІ. Обставини непереборної сили
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або  неналежне  виконання  зобов'язань  за  цим  Договором  у разі виникнення обставин непереборної сили,  які не  існували  під  час укладання   Договору   та   виникли  поза  волею  Сторін  (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо). 
8.2. Сторона,  що не  може  виконувати  зобов'язання  за  цим Договором  унаслідок  дії  обставин непереборної сили,  повинна не пізніше  ніж  протягом  5  днів  з  моменту  їх   виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. 
8.3. Доказом  виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою Палатою України.
8.4. У  разі  коли  строк  дії  обставин  непереборної   сили продовжується більше ніж 30 днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір. У разі попередньої оплати Учасник  повертає  Замовнику  кошти  протягом  трьох  днів  з  дня розірвання цього Договору. 

ІX. Вирішення спорів
9.1. У випадку виникнення  спорів  або  розбіжностей  Сторони зобов'язуються   вирішувати  їх  шляхом  взаємних  переговорів  та консультацій. 
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори  (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.
X.  Порядок зміни умов договору
10.1 Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому Договорі та оформляються у письмовій формі шляхом укладення додаткового договору (угоди).
10.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору може зробити кожна із Сторін Договору.
10.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін договору і намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.
10.4. Зміна договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено договором або законом. В той же час, договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору другою стороною та в інших випадках, встановлених договором або законом.
10.5.Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами.
10.6. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі реквізитів та зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.
10.7. У випадках, не передбачених дійсним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
ХІ. Строк дії договору
11.1. Цей Договір набирає чинності з дня підписання і діє до 31.12.2024, а в частині розрахунків — до повного виконання взятих сторонами зобов’язань. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від виконання зобов’язань, що лишилися невиконаними. 
11.2. Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. 
11.3. Цей Договір укладається і підписується у 2 примірниках, що мають однакову юридичну силу. 
11.4. Договір припиняється:
11:4.1. Із закінченням строку його дії, крім випадку передбаченого п.11.1. та 11.2.;
11.4.2. односторонньої відмови Замовника, якщо Постачальник не виконує умови Договору чи сумарно, відповідно до заявок Замовника, прострочив постачання товару понад 10 робочих днів.
11.4.3. В інших випадках, передбачених цим договором або законодавством.
 
ХІІ. Інші умови
12.1. Усі додатки та Додаткові Угоди до Договору набувають чинності з моменту їх підписання повноважними представниками сторін та діють протягом строку дії Договору, якщо сторонами не встановлено інше.
12.2. Цей Договір може бути змінено та доповнено за згодою сторін, що оформлюється в письмовій формі та підписуються уповноваженими представниками обох сторін.
12.3 Додаткові угоди, додатки, листи та повідомлення, а також інші документи, передані за допомогою засобів факсимільного зв’язку, мають силу оригіналу. Після передачі вищевказаних документів за допомогою засобів факсимільного зв’язку, Сторони зобов’язані протягом 14 (чотирнадцяти) днів передати оригінали документів поштою, кур’єром, або особисто.
12.4. У випадку зміни адреси та платіжних реквізитів, відповідна сторона повинна повідомити іншу протягом 3 (трьох) днів а у разі неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.
XIІІ. Додатки до договору
13.1. Невід'ємною частиною цього Договору є: Специфікація  (Додаток №1)

	ЗАМОВНИК:
	ПОСТАЧАЛЬНИК:

	КНП СОР “Сумська обласна клінічна лікарня
	

	Юр. адреса:   40022, м.Суми, вул. Троїцька,  48
	

	тел. 66-58-07
	

	Р/р  UA533375680000026004301929424                          АТ «Ощадбанк»
	

	Код (ЄДРПОУ)   02000381
	

	Директор
_______________ В.В. Горох
	






Додаток № 1до договору 
від «___»____2024 №____


СПЕЦИФІКАЦІЯ 
ДО ДОГОВОРУ  №____ від ___________2024р.  
	№
	Найменування
	Одиниця виміру
	кількість
	Ціна за одиницю з ПДВ, грн.
	Ставка
ПДВ, %
	Загальна
вартість,
з ПДВ, грн.

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Всього, грн.
	






   
	ЗАМОВНИК:
	ПОСТАЧАЛЬНИК:

	КНП СОР “Сумська обласна клінічна лікарня
	

	Юр. адреса:   40022, м.Суми, вул. Троїцька,  48
	

	тел. 66-58-07
	

	Р/р  UA533375680000026004301929424                          АТ «Ощадбанк»
	

	Код (ЄДРПОУ)   02000381
	

	Директор
_______________ В.В. Горох
	









[bookmark: _GoBack]
1


18

